
Beszélgetés Sebeők Jánossal — ezúttal nem a bioszféráról

K ö z é l e t i  h i d e g h á b o r ú
Sebeok Jánost mind az irodalomban, mind pedig 

a természetvédelemben különcként tartják számon. Irodalmi 
munkásságának egyik legfontosabb tárgya a természetvédelem; 

a természetet legelsősorban pedig a tollával kívánja védeni. 
Most mégsem erről, hanem a magyar közélet 

aktuális kérdéseiről beszélgettünk vele.

— Regényeinek szinte mindegyike 
globális kérdésekre keresi a választ. 
Ezekhez képest a hazai események 
nyilván eltörpülnek, viszont az utób- 
bi időben néha ezekkel kapcsolatban 
is gyakrabban megnyilatkozik. A To­
kaji írótáborban elmondottakból vagy 
a Magyarok Világtalálkozójával kap­
csolatos nyilatkozataiból pedig úgy 
tűnt, határozott és naprakész vélemé­
nye van a magyar közéletről. Hogy 
érzi magát ma Magyarországon?

— Ha a magyar közélet nem itt, 
egy jellegzetes közép-európai kö­
zegben játszaná el rendkívüli nagy­
jeleneteit, akkor az autonóm író­
ként alkotó állampolgár nyugalmá­
val szemlélném. Hozzá kell ten­
nem: Magyarország ma polgári de­
mokrácia és én nem tartozom azok 
közé, akik megfeledkeznek arról, 
hogy ez a megvalósult lehetetlen­
ség. Számomra még mindig él­
ményszerű az a típusú intellektuális 
szabadság, amely osztályrészemül 
jutott a puha diktatúra után. De 
tekintve, hogy demokráciánk — 
aligha szívderítő politikai csatáro­
zásaival — ebben a kelet-európai 
térben nyilvánul meg, nem látom a 
garanciáit annak, hogy a folyama­
tok megmaradnak egy angol, fran­
cia vagy olasz parlamenti csatáro­
zás keretei között és nem válnak a 
balkanizáció részeivé. A kérdés az, 
hogy ami itt zajlik nemzeti öntisz­
tulási folyamat-e — amely egy 
markánsabban szektorokra osztott 
politikai demokráciához vezet -—, 
vagy pedig belpolitikai okokból 
Magyarország is el fog süllyedni a 
Balkán iszapjában.

— Említette azt a máig ható in­
tellektuális élményét, amit végül is a 
rendszerváltást követő politikai válto­

zások adtak önnek. Érdekelték egyál­
talán az elmúlt évtizedben a hatal­
mat, és érdeklik-e most az ön ökoló­
giai-irodalmi „ügyei”?

— Akkortájt a hatalom nem 
foglalkozott különösképpen a regé­
nyeimmel, most pedig végképp 
nem, de el kell mondanom, hogy a 
„Médium” kapcsán mégis meg kel­
lett tapasztalnom a Kádár-rendszer 
működését, bár Isten őrizzen attól, 
hogy a publikálásáért folytatott 
küzdelmemet ellenállási mítosszá 
tupírozzam. Abban viszont biztos 
vagyok, hogy öt évvel ezelőtt nem 
éreztem magam szabad embernek; 
a lágy diktatúra folyamatosan jelen 
volt az életemben. Akkor nem be­
széltem erről, mert számomra ez 
magánügy volt. Ezért nem is töre­
kedtem részvételre a demokratikus 
ellenzék munkájában, persze a de­
mokratikus ellenzék sem közeledett 
túlzottan felém.

Én nem a politikai típusú prob­
lémákat tartottam saját írói mun­
kásságomban a legfontosabbnak. 
Ez korántsem jelenti azt, hogy ma­
gánéletemben e problémák ne let­
tek volna fontosak. Egy évtizednyi 
időt vett el tőlem a „Médium” 
megírása. Ez alatt átgondolhattam 
a lényegi kérdéseket. Utólag szem­
lélve e hosszú hallgatás talán nem 
csak belső indítékokból adódott. 
Aligha véletlen, hogy épp 1989 
óta publikálok folyamatosan, noha 
régebben is volt mondanivalóm ar­
ról, ami történik. De ezek a mon­
danivalók sohasem voltak szá­
momra olyan fontosak, hogy vál­
laltam volna értük mindazt, amit a 
belső és külső cenzúrával folytatott 
sátáni párbeszéd jelentett. Nem 
Eörsi István típusú autonómia az

enyém, bár nagyon mély tisztelet­
tel tekintek Eörsi vagabundos, 
vagy a ma MDF-mezben jelentkező 
nemzeti érzelmű alkotók akkori de­
mokratizmusára.

— Ez utóbbiak néhány prominens 
képviselőjének demokratizmusához 
— talán enyhe is a kifejezés — ma 
már kétségek fémek...

— Számomra a nemzeti és a 
polgári gondolat egymás elleni ki­
játszása tragédia. Mert mind a 
nemzeti, mind pedig a polgári érzü­
let kifejeződését valóságos felszaba­
dulásként és mítoszként éltem meg 
annak idején. Feltételeztem, hogy 
ha a lágy diktatúra két pólusra, az 
„avantgárd” jellegű személyi auto­
nómiára és a nemzeti gondolkodás­
ra reagál érzékenyen, akkor a de­
mokráciában e kettő szövetsége 
tartós marad. Ehhez képest az tör­
tént a magyar belpolitikában, ami 
1945 után a világpolitikában: volt 
egy sátáni erő, ami ellen létrejött 
egy szövetség. A győzelem után vi­
szont a korábbi szövetségesek egy­
más torkának ugrottak és kialakult 
a hidegháború. Nos, a mai magyar 
közéletben is hidegháború van... 
Ráadásul a küzdelem menthetetle­
nül eufemizálódik: egyre hisztéri- 
kusabb ellenségképek jelennek 
meg a különböző szekértáborok­
ban. Ezek az ellentmondások pedig 
nem nevezhetők nevükön, mert 
mitológiai panelek szerint gondol­
kodó eszmevilágok iszapbirkózása 
folyik. Legalábbis én így látom és 
így élem meg.

— Ön, aki a szívén viseli az 
amazóniai őserdők sorsát, aki javas­
latot tett Francia Guyana természe­
tes erdeinek védelmére, természetvé­
dőként óhatatlanul „internacionalis­

ta” . Mit jelent az ön számára a ma­
gyarság?

— A magyarságot megvallani 
szokás. Ebbe tehát óhatatlanul be­
kapcsolódik a vallás fogalma. Szá­
momra a magyarság a hitélet szint­
jén megvalósuló élmény és — 
mint ahogy ahhoz, hogy római ka­
tolikusként hányszor járok gyónni 
és hányszor áldozok — a társada­
lomnak ehhez sincsen túl sok köze.

Magyar vagyok és a magyar 
nyelv gondolatvilágán belül élek. 
Számomra a magyarságtudat egy

Sebeők János

fontos és szent élmény. Éppen ezért 
nem tartok igényt arra, hogy a tár­
sadalom ezt megmérje. A magyar­
ságtudattal ma pontosan az a prob­
léma, hogy egy mérhető és politi­
kai jellegű kategóriának tételezzük 
fel. Persze kétségtelen, hogy van 
politikai aspektusa is, mint ahogy a 
pápalátogatás és egy ima is a hit­
élet része. Nos, az én magyarságom 
inkább olyan mint egy éjszakai

ima, míg mondjuk Csoóri Sándoré 
inkább egy pápalátogatáshoz ha­
sonlítható. Lelkemben és szívem­
ben tehát magyar vagyok, de köz­
életi és írói munkásságomnak — 
mint mondtam — nem ez az él­
mény a fő tárgya. Ezeregy fontos 
dolog van a világban, mégis szako- 
sodnunk kell valamire. Lehetőleg 
valami olyasmire, amit szebben tu­
dunk kifejezni a többieknél. 
Egyébként sajnálatosnak tartom,* 
hogy a magyarságtudat mint privát 
élmény nem nagyon kap szót ma­

napság. Inkább csak mint kollektív 
tudat vagy mint bizonyos politikai 
szándékok hivatkozási alapja.

— Az író Sebeők János viszont 
már régen az ökológiára „szakoso­
dott”. Iskolát teremtett, később ket­
recbe vonult és „Voks Humana" né­
ven mozgalmat szervezett. Minden 
úgy ment, ahogy a nagykönyvben 
meg van írva: születik egy író-teoreti­
kus, aki a gyakorlatban is felveszi a

küzdelmet az eszméiért. Aztán egy­
szer csak szakított a mozgalommal...

— Miután megírtam a „Lázadó 
bioszféra” című könyvet, amely az 
ötödik égtáj filozófiája. Egy kötetbe 
gyűjtve, tételesen is megishterhe- 
tők immár tehát azok a gondola­
tok, amelyek népszerűsítésére ele­
inte a Voks Humana mozgalom 
létrejött. Persze, ha valaki a termé­
szetvédelmet a gyakorlatban is mű­
velni szeretné, akkor óhatatlanul 
politizálni kényszerül. Ráadásul ab­
ban a politikai életben kell részt

vennie, amelyről fentebb már el­
mondtam a véleményem. És még 
valami. Ha végignézünk a magyar 
közélet íróból lett politikusain, 
könnyen beláthatjuk, hogy párhu­
zamosan a kettőt nem lehet csinál­
ni. Az íróból lett politikusok meg­
szűntek szépírók lenni. Amikor ne­
kem döntenem kellett, hogy író 
maradok-e, vagy pedig alapvetően 
természetvédő aktivistává válók,

akkor az előbbit választottam. Dol­
gozott bennem egy nagyregény, 
amit be szerettem volna fejezni, és 
nem kívántam a szellemi leépülés­
sel együttjáró napi politizálásnak 
koncul vetni.

A politika — műfajából adódó­
an — a filozófiához vagy az iroda­
lomhoz képest merő hazugság. Mert 
ami politikailag jó kompromisszum, 
az íróilag $s filozófiailag megalku­
vás, sőt árulás. Én viszont még egy 
szent célért sem voltam hajlandó 
ezt a kompromisszumot megkötni...

Soha nem kívánok többé más 
nevében, a nép nevében, de még a 
Bioszféra Párt vagy a Voks Huma­
na mozgaloméban sem szólni. 
Nem érzem magam erre felhatal­
mazva. Az a nyakkendő, amit a 
fényképfelvétel előtt az olvasó ked­
véért felvettem, talán jól áll, de a 
többes szám első személy demagóg 
nyakkendője semmiképpen sem.

— Hajói tudom, elkészült az új 
regény. Mire számíthatnak a Sebeők- 
rajongók?

— „Nyolc mérföldes” léptekkel 
szeretek haladni. Sohasem vonzot­
tak a Jókai- vagy éppen Balzac-féle 
regényfolyam jellegű életművek. 
Első regényem, a „Sárkányviadal” 
ugyanolyan távol esik a „Médium­
tól” mint az a „Lázadó Bioszférá­
tól”. Stílusában és mondanivalójá­
ban egészen új világ a most elké­
szült regény is. Ezúttal nem az em­
ber — természet, hanem az ember 
— történelem viszonyt vizsgálom. 
Álkulcsregényről van szó, amely 
álkulccsal álterekbe nyit. És bár 
egyetlen részlet sem hasonlít ben­
ne kulcsregényszerűen a huszadik 
század valamely konkrét eseményé­
re, az egész regény mindazonáltal a 
huszadik század lidércnyomását 
idézi. Üj könyvem a politikum tra­
gikomédiája, annak ellenére, hogy 
nem emberek, hanem a mitológiá­
ból és a történelemből „eltérített” 
figurák a szereplői. Lefesti, hogy a 
politikum miképpen darálja be a 
maga abszurd emésztőrendszerébe a 
legendásat, a meseit, az esztétikusát 
és a szakrálisát.

BÓDAY PÁL PÉTER

FOTÓ: SZABÓ-JILEK ÁDÁM

B e r l i n i  l e v é l

Jubilál a „Linden-Oper”
M o s z k v a i  l e v é l

Marianna népszerűbb, 
mint JelcinP recíz porosz krónikák örökítették 

az utókorra a hírt, hogy már két­
százötven évvel ezelőtt is volt 

„hórukk!” és félkész állapot Berlinben, a 
hársfasori operaház avatásán... Még állvá­
nyok övezték Georg Wenzeslaus von 
Knobelsdorff klasszicista díszépületét, 
még törmelékhalmazokat kerülgetett a 
nemesi közönség, amikor a premieren fel­
csendültek Carl Heinrich Graun operájá­
nak — a „Cleopatra e Cesaré”-nak — 
dallamai, „természetesen” ékes olasz nyel­
ven, az akkori idők Európa-szerte bevett 
szokásai szerint. Nos, a negyedévezredes 
évfordulóra most is ezt az „ős dalművet” 
mutatják be „taljánul” az Unter den Lin­
den patinás színpadán, olyannyira korhű­
en, hogy a zenei kíséretet a „Concerto 
Köln” vendégegyüttese szolgáltatja, ame­
lyik kimondottan történeti rekonstrukci­
ókra specializálódott, René Jacobs veze­
tése alatt.

A „vájtfülűeknek” szánt csemege mel­
lett lesz a szezonnyitásra tömegattrakció 
is, a „népség és katonaság” részére. így 
például népszerű promenádkoncerten lép 
fel — többek között — a világhírű német 
kontratenor — Jochen Kowalski —, aki 
női althangon énekel régi barokk operaá­
riákat, mint egykor a kasztrált szólisták 
Itáliában. A Waldbühne hatalmas, sza­
badtéri, erdei színpadán négyszáz szerep­
lős Aida-előadás folytatja a sort, majd az 
operaházi téren — francia módra — úgy­
nevezett „fény- és hangjáték” idézi (töb­
bek között archív film- és lemezfelvéte­
lekkel is) a hányatott sorsú „Múzsa-temp­
lom” két és fél évszázados történetét... A 
jubileumi rendezvények december elején 
csúcsosodnak ki Beethoven Kórusfantázi­
ájával, amelyen az operaház teljes létszá­
mú ének- és zenekara közreműködik 
majd, és Dániel Barenboim lesz a zongo­
raszólista. (Mint arról már korábban be­
számoltam, az izraeli származású, világhí­
rű zongorista és dirigens egy esztendeje a 
Deutsche Staatsoper főzeneigazgatója lett 
az Unter den Lindenen.)

Még további meglepetéseket is tarto­
gat a jubileumi operaévad a szezonzárásig 
a híres hársfasoron! Mivel Dániel Baren­
boim közismerten megrögzött Wagner-ra- 
jongó (aki nem tett le arról a régi rögesz­
méjéről, hogy a hitleristák által kompro­
mittált zenetitánt újra visszalopja a zsidó­
ság szívébe), Parry Kupfer rendezésében 
és saját dirigálásával színre viszi a Parsi- 
fált, amelynek címszerepére magát Placi­
do Domingót szerződtette a húsvéti dísze­
lőadásra. (Barenboim hosszú távú, nagy- 
rátörő tervei között szerepel egyébként

1993 őszétől 1996 nyaráig a teljes Ring- 
ciklus bemutatása —, a Walküröktől 
kezdve a Rajna kincséig bezárólag). Ven­
dégsztárok között szerepel még Sigfried 
Lorenz, Eva-Maria Bundschuh, premier­
terv továbbá a jubileumi szezonra Busoni: 
Brautwahl (A kérő) című operája, Belli­
ni: Rómeó és Júliája, Richard Strauss: 
Capricciója, Verdi: Rigolettója, a Tosca 
felújítására pedig Katja Ricciarellit ter­
vezték megnyerni.

A  balett terén marad az utóbbi év­
adban már bevezetett kényszer­
takarékosság. Ez ebben a szezon­

ban is azt jelenti, hogy egy klasszikus 
táncjáték mellett egy kortárs koreográfi­
ákból összeállított est kerülhet fel a re­
pertoárra. A tiszta szovjet spicctechnikát 
és orosz cári tradícióőrzést most Ludvig 
Minkus: Don Quijote című cselekményes 
balettje biztosítja, francia dirigens- és ko­
reográfuspárossal a nagyobb „csavar” ked­
véért (Michel Sasson, Patrice Bart). A 
balettévad fénypontjának viszont magyar 
vonatkozásai is vannak! Maga Baren­
boim vezényli ugyanis azt a két, egyfelvo- 
násos zeneművet — Schönberg: Verklär­
te Nachtját, illetve Bartók: Csodálatos 
Mandarinját —, amelyhez a világhírű 
Maurice Béjart tervez a berlini premierre 
modem koreográfiát. Az előzetes sajtótá­
jékoztatón azt is sejtetni engedték, hogy 
ez a koprodukció egy hosszabb, sokéves 
együttműködés nyitányát jelenti majd a 
sztárpáros, vagyis Barenboim és Béjart 
között...

M ég mielőtt bárki is azt mond­
hatná — joggal —, hogy „túl 
szép a menyasszony!”, vagyis 

meglehetősen rózsaszínűek a 250 éves ke­
let-berlini operaház jubileumi évadjának 
tervei, sietek „megnyugtatni” a kedélye­
ket: anyagi nehézségekben itt sincs mos­
tanában hiány... Az államilag szubvencio­
nált színházak büdzséjét még menetköz­
ben is kurtítja a szenátus. Bár nem akart 
ünneprontó lenni, de Georg Quender in­
tendáns erkölcsi kötelességének tartotta 
a figyelmeztetést az előzetes sajtótájékoz­
tatón, hogy felsorolja a betöltetlen állá­
sokat mind az énekszólisták, mind a zene­
kari és kórustagok, mind pedig a balett­
társulat és a technikai személyzet köré­
ben. Végül azzal a konkrét, drámai példá­
val állt elő: rövidesen olyan helyzet kö­
vetkezhet be — ha nem történik sürgős 
változás —, hogy hattyúk nélkül adják 
elő Csajkovszkij belettjének nagy, „fe- 
hér”-nek nevezett, második felvonását!

És a város keleti térfelén a jegyek árát 
sem lehet még a nyugati színvonalra 
emelni, a sokkal nagyobb arányú munka­
nélküliség, valamint a sokkal alacso­
nyabb fizetések és nyugdíjak miatt. Ma­
rad a Linden-Operában hát továbbra is a 
korábbi, két árkategória: — hétfőtől szer­
dáig az A-árak (12—75 DM között), csü­
törtöktől vasárnapig pedig a B-típusú va­
riáns (15—95 DM között). Tanulók és 
egyetemisták továbbra is félárat fizetnek, 
de még így is szomorú a statisztika, hogy a 
város keleti felének patinás operaházát 
csak 19 százalékban látogatja az itteni la­
kosság, a pénzesebb 63 százalék a metro­
polis nyugati tájáról jön „kulturalizálód- 
ni”, a többit pedig a nemzetközi turista­
társadalom adja a négymilliós világváros­
ban.

N em véletlen, hogy a legkülönfé­
lébb bevételi forrásokon töri a 
fejét a menedzsertípusú új veze­

tőség. Így például felújítják a „porosz Fri­
gyes” korabeli, pompázatos operabált feb­
ruárban, — de most nem a kékvérű arisz­
tokrácia részére, hanem a politikai elit és 
az újgazdagok számára. Az ezer főre terve­
zett karneváli vigasságon a frakk kötelező 
ruhadarab lesz, a belépő pedig kereken 
ezer márka. A prominencia mégis versen­
geni fog a két alkalommal megrendezen­
dő, költségés mulatságért, mert a védnök­
séget a jubileumi évad felett maga a köz- 
társasági elnök vállalta...

WAGNER ISTVÁN

Z okog szegény Oroszhon. Jajong az 
egész ország. Nem a tömeges sze­
génységtől, amelybe, akár egy sza­

kadékba, csak zuhanunk, repülünk, s a fe­
nekére sehogy sem érünk. S nem is a 
nemzetiségi konfliktusoktól, amelyek hol 
itt, hol ott csapnak át valódi háborúba, 
vérözönnel, temetőkkel, szétrombolt há­
zakkal, menekültekkel.

Sírunk — túlzás nélkül mondom: a 
nép apraja, nagyja — egy kitalált történe­
ten. Nem agyafúrtabb, mint melegben a 
fagylalt. Ezt a százrészes kitalációt Mexi­
kóból importáltuk. Az a címe: számos or­
szág tévéemyőit bejárta már (nem tudom, 
eljutott-e Magyarorzágra is), s azt beszélik, 
annak idején II. János Pál római pápa is 
meghatódott tőle, kihallgatáson fogadta a 
hősnő alakítóját, Veronica Castrót.

Nem tudom, hogy s mint volt a Vati­
kánban, elmaradtak-e istentiszteletek e 
kegyetlen melodráma televíziós sugárzá­
sakor, de nálunk bizony szóba került, 
hogy azokban az órákban el kéne halasz­
tani a parlamenti üléseket, a diplomáciai 
fogadásokat és mindennemű munkatevé­
kenységet föl kéne függeszteni. Az egész 
ország ezt nézi, ezen zokog. Akárkinek 
próbálok ilyenkor telefonálni, beleszól a 
kagylóba: „Hívjál fél óra múlva!”, s már 
le is teszi. Városok és falvak elnéptele­
nednek, amikor e szentimentális történet 
folytatódik a szegény leányról — a meg­

testesült Tisztaság és Nemesség ő —, aki 
mostohaanyjának ármánykodása után 
egy gazdag családnál lelt otthonra és sze­
relemre. Hinné az ember: mi közünk le­
het nekünk a betevő falat utáni, napi fút- 
kosásaink közepette egy Marianna nevű 
mexikói leányzó mindeme viszontagsága­
ihoz, de nem addig van az! Paradox mó­
don nemzetünk számára éppen hogy élet­
mentő „humanitárius segélynek” bizo­
nyulnak ezek az idegen viszontagságok.

A folyóiratot, amelyikben interjú je­
lent meg a mexikói színésznővel, a fekete­
piacon árulják. Azt az újságot, amelyik­
ben előre elmesélik az események elkö­
vetkező alakulását, s hogy mindez mivel 
fog végződni, egymásnak mesélik tovább 
szóban az élelmiszerért sorbanállók, a du­
gig telt helyiérdekű vasúton utazók (ma­
gam hallottam egy ilyet, amint villanyvo­
naton utaztam haza a nyaralóból). A szer­
kesztőségeket elárasztják az olvasói leve­
lek. Volt egy ilyen levél is: „85 éves va­
gyok. Megtetszett A gazdagok is sírnak cí­
mű tévé-filmsorozat. Nem lehetek biztos 
benne, hogy megérem a következő folyta­
tást. Örökséget hagyok arra, aki megírja, 
hogy mikor és mivel fog végződni.” S 
alatta a lakcím. Igaz, utóbb kiderült, hogy 
csak tréfa az egész. De tucatszám érkeztek 
a megadott címre a táviratok, a levelek s 
levelezőlapok pedig százával naponta. Egy 
csopi (magyar nevén: csapi, az ismert ha­
tárvárosba való) nő 120 szóból álló táv­
iratot küldött, sokan együttérzésüket fe­
jezték ki, vigasztaló szavakat írtak. Egy 
kislány azt sürgönyözte Minszkből: „Ne 
haljon meg, apóka, a filmben minden sze­
rencsésen ér véget, részleteket levélben.” 
A legtöbben viszont a hagyatékra vonat­
kozó iratokat kérték az apókától.

De másfajta levél is fölbukkant a saj­
tóban: „Gyógyszerre nincs valuta, élelem­
re alig akad, a »síró gazdagokra« viszont 
kerül pénz? Hiszen nyilván nem ingyen­
ben adták a mexikóiak ezt a véget nem 
érő bárgyúságot. Hallgassanak bele a pár­
beszédeibe, gondolkozzanak el a szövege­
in. Ha már okvetlenül pénzt kell költeni 
a »kultúra« rovatban, vásároljanak in­
kább egyetlen remekművet egy könnyes 
melodráma ötszáz folytatása helyett. Ha 
pedig, ahogy mondják, »az egész ország« 
ezt nézi lélegzetvisszafojtva, akkor az or­
szág a sírnivaló.” így háborgott az ódon 
orosz város, Tver egyik lakosa.

Kívülről nézvést csakugyan az a látsza­

ta: mintha egy egész nemzet meghibbant 
volna. A közvélemény-kutatók fölmérései 
szerint még a labdarúgó Európa-bajnokság 
sem vetélkedhetett ennek a tv-sorozatnak 
a sikerével. Biztos vagyok benne, hogy ha 
a kérdezőbiztosok Marianna népszerűsége 
iránt is érdeklődtek volna, a hölgy lepipált 
volna bármely politikust mifelénk, sőt 
mindet együttvéve is, beleértve Jelcint.

A politikát nem véletlenül hozom szó­
ba. Ennek a sorozatnak a példátlan sikere 
már-már „aduként” szerepel a politikai 
összecsapásokban. Nemrég az úgynevezett 
hazafiak a tegnapi vörös és az újonnan elő­
rángatott fekete zászlók alatt vonultak 
hadba a reformista gondolat és propagan­
da bástyája, az „Osztankino” állami televí­
zióközpont ellen, amelyet felfogásuk sze­
rint a cionisták tartanak megszállva. A 
„hazafiak” jót randalíroztak, követelték, 
hogy adjanak nekik műsoridőt. A moszk­
vai rendőrfőnök, Arkagyij Murasov, ami­
kor minden oldalról szemrehányásokat ka­
pott, amiért nem cselekedett határozot­
tan, azt felelte:... a televízió maga is meg- 
védhette volna magát a pluralizmus mód­
szerével. Csakugyan műsoridőt kellett vol­
na adni az ellenzéknek, méghozzá a labda­
rugó Európa-bajnokság helyett vagy A 
gazdagok is sírnak helyett. Akkor Moszkva 
városa és környéke hamar a helyére tette 
volna ezt a tüntető csapatot.” Elképzeltem 
magamban a lakosságnak ezt az ellentün­
tetését, amely heti háromszor egymás nya­
kába borulva zokog A gazdagok... láttán. E 
rettentő tömeget megpillantva, egy perc 
alatt szétoszoltak volna a „hazafiak”.

Alighanem uganígy képzeltek maguk 
elé valami hasonló, félelmetes megmoz­
dulást az egyik közép-ázsiai köztársaság 
hatalmasai. Az ellenzék és a hatóságok 
vitájában föllángolt politikai szenvedé­
lyek egyetlen ponton találtak nyugvóra: 
mindvalahány vitapartner egyetértett ab­
ban, hogy a köztársaságot „nem volna 
célszerű” elvágni az „Osztankino” egyes 
csatornájától (olymódon, ahogy Magyar- 
országon is tették egy időre), amíg a köz­
ponti orosz nyelvű televízióban A gazda­
gok is sírnak című sorozatot sugározzák.

Nem tudom, a „szépség”, amiben 
Dosztojevszkij reménykedett, hogy s 
mint, de annyi szent, hogy a mexikói me­
lodráma „megmenti a világot”.
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